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Jehudas Erbteil 

Das Gebiet 

   
Und der Losanteil des Stammes der Kinder JEHUDAs gemäß ihren Familien ist  

 
gegen die  Grenze Edoms, der Wüste Zin, südwärts von der Grenze des Südens 

 

   
Und ist für sie die Grenze südwärts  vom Ende des Salzmeeres, 

 

von der Meereszunge wendet sie sich nach Süden 
 

     
Und zieht hinaus vom Süden zur Stiege der Skorpione,  und geht hinüber nach Zin, 

geht hinauf von Süden, von Kadesch-Barnea 

  
und geht hinüber nach Chezron und hinauf nach Adar, und wendet sich nach Karka 

 

    
Und geht hinüber nach Azmon, und geht hinaus an den Bach Mizraims  

und die Grenze ist hinausgehend zum Meer 

 
Dieses ist für euch die Südgrenze 

 

   
Und die Grenze  östlich ist das Salzmeer bis zum Ende des Jarden 

  
Und die Grenze zur Nordseite,  von der Meereszunge des Meeres, 

 vom Ende des Jarden 
 

  
Und zieht hinauf nach Beth-Chagla, und zieht vom Norden, von Beth-Haaraba 

 
Und die Grenze geht hinauf, zum Stein Bohans, einem  Sohn Reubens 

 
 
 
 
 
 
 
 

   
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Und die Grenze geht hinauf nach Debir, vom Tal Achor und sich wendend nach Norden 

  
hin nach Gilgal, das gegenüber liegt, zur Stiege Adummim südlich des Baches 

      
Und die Grenze  geht hinüber zur Wasserquelle Schemesch, und geht hinaus  

zur Rogel-Quelle 
 

       
Und Grenze geht hinauf das Tal Ben-Hinnom, gegen die  Berglehne der Jebusiter,  

von Süden, dies ist Jeruschalam 

    
Und die Grenze zieht hinauf zur Spitze des Berges,  

der im Westen ist gegenüber dem Tal Hinnom , 

 
der am Ende des Tales Refaim, im  Norden ist 

 

   
Und die Grenze biegt ab von der Spitze des Berges hin zur Quelle Neftoach, 

und geht hinaus zu den Städten des  Gebirges Efron 


Und die Grenze biegt ab, nach Baala, dies ist Kirjat-Jearim 

 

 
Und die Grenze biegt ab von Baala nach Westen zum Gebirge Seir  

und geht hinüber  

   
zur Berglehne des Gebirges Jearim vom Norden, dies ist Kesalon 

    

Und steigt hinab nach Beth-Schemesch und geht hinüber nach Timna 
 

   
Und die Grenze geht hinaus zur Berglehne Ekron, nach Norden,  

und die Grenze biegt ab nach Schikkoron 

  
Und geht hinüber zum Gebirge Baala, und geht hinaus nach Jabneel, 

und die Grenze ist hinausgehend zum Meer 
 

  
Und die Grenze ist das Meer im Westen, das große, und die Grenze, 

    
Dies ist das Gebiet der Kinder Jehudas ringsum gemäß ihren Familien 
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Kalebs Anteil 
 

    
Und dem Kaleb, dem Sohn Jefunnes hat er gegeben den Anteil inmitten der Kinder Jehudas 

von Mund JHWHs zu Jehoschua  

  
Kirjat-Arba, der Vaters, des Enak, dies ist Chebron 

 

   
Und Kaleb vertrieb von dort die 3 Söhne Enaks 

   
Scheschai, Achiman und Telmai, Söhne des Enak 

 

  
Und er zog von dort zu den Einwohnern Debirs 

  

Der Name Debir früher Kirjat-Sefer 
 

 
Und Kaleb sprach: Derjenige, der schlagen wird Kirjat-Sefer 

 und sie einnehmen 

  
ihm gebe ich Achsa, meine Tochter, zur Frau 

 

  
Und Atniel, der Sohn Kenans, des Bruders Kalebs, nahm sie ein, 

  

Und er gab ihm Achsa, seine Tochter, zur Frau 
 

   
Und bei ihrem hineingehen, stachelte sie ihn auf,  

um zu fordern von ihrem Vater ein Feld 

 
Und sie stieg ab vom Esel. Und Kaleb sprach zu ihr: Was ist dir? 

 

    
Und sie sprach: Gib mir Segen, denn ein Land südwärts hast du mir gegeben  

und gib mir Wasserquellen 

 
Und er gab ihr obere Quellen und untere Quellen 

 

   
Dies ist der Erbteil des Stammes der Kinder Jehudas gemäß ihren Familien 
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Die Städte  
 

      
Und die Städte waren vom Ende des Stammes der Kinder Jehudas, 

gegen die Grenze Edoms im Negev 

 
Kabzeel, Eder und Jagur 

 

  
Kina, Dimona und Adada 

 

 
Kedesch, Chazor und Jitenan 

 

 
Sif, Telem und Bealot 

 

 
Chazor-Chadatta und Kerijot-Chezron, dies ist Chazor 

 


Amam, Schema und Molada 

 

  
Chazar-Gadda, Cheschmon und Beth-Palet 

 


Chazar-Schual, Beer-Scheba und Bisjotja 

 

 
Baala, Ijim und Azem 

 

 
Eletolad, Kesil und Charma 

 

 
Ziklag, Mademanna und Sanesanna 

 

 
Lebaot, Schilchim und Ajin-Rimmon 

 

Alle Städte zusammen 29 und ihre Gehöfte 
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 
In der Schefela: Eschtaol, Zara und Aschna 

 

    
Sanoach, En-Gannim, Tappuach und Ha-Enam 

 

  
Jarmut, Adullam, Socho und Aseka 

 

 
Schaarim, Aditajim, Ha-Gedera und Gederotaijim 

  

14 Städte und ihre Gehöfte 
 

 
Zenan, Chadascha und Migdal-Gad 

 

  
Dilean, Hammizepe und Jakteel 

 

   
Lachisch, Bazekat und Eglon 

 

   
Kabon, Lachmas und Kitlisch 

 

   
Gederot, Beth-Dagon, Naeman und Makkeda 

  

16 Städte und ihre Gehöfte 
 

  
Libna, Eter und Aschan 

 


Jiftach, Aschna und Nezib 

 

  
Keila, Achsab und Marescha 

 

9 Städte und ihre Gehöfte 
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   
Ekron und seine Töchter(städte) und ihre Gehöfte 

 

 
Von Ekron nach Westen: 

    

Alles, was hin zur Seite Aschdod und ihre Gehöfte 
 

  
Aschdod und seine Töchter und ihre Gehöfte; 

 Assa und seine Töchter und ihre Gehöfte bis zum Bach Mizraims 

  
Das Meer ist die Grenze  

 

 
Im Gebirge: Schamir, Jattir und Socho 

 

 
Danna und Kirjat-Sanna, dies ist Debir 

 

  
Anab, Eschtemon und Anim 

 

 
Goschen, Cholon und Gilo 

 

11 Städte und ihre Gehöfte 
 

 
Arab, Ruma und Eschan 

 

  
Janim, Beth-Tappuach und Afeka 

 

  
Chumta, Kirjat-Arba, dies ist Chebron, und Zior  

 

9 Städte und ihre Gehöfte 
 

   
Maon, Karmel, Sif und Jutta 

 

    
Jesreel, Jakdaam und Sanoach 



 Josua  7 

Josua 15 

  
Ha-Kain, Gibea und Timna 

 

10 Städte und ihre Gehöfte 
 

 
Chalechul, Beth-Zur und Gedor 

 

  
Maarat, Beth-Anot und Elettekon 

  

6 Städte und ihre Gehöfte 
 

 
Kirjat-Baal, dies ist Kirjat-Jearim und Rabba 

 

2 Städte und ihre Gehöfte 
 


In der Wüste: Beth-Araba 

  

Middin und Sechacha 
 

 
Ha-Nibsan, Ir-Hammelach und En-Gedi 

  

6 Städte und ihre Gehöfte 
 

     
Und die Jebusiter, Einwohner Jeruschalams,  

nicht vermochten die Kinder Jehudas sie zu vertreiben 

     
Und die Jebusiter wohnten mit den Kindern Jehudas in Jeruschalam bis zu diesem Tag 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 


